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TAKE- OUT MEN U



produit 

local
local 

product

FILETS TENDRES  
ET GÉNÉREUX

TENDER AND  
GENEROUS FILLETS

f i lets de pou let crousti llants 
crispy ch icke n f i llets

Repas servis avec un à-côté au choix, salade de chou, sauce BBQ et pain.
Meals are served with a side of your choice, coleslaw, BBQ sauce and bun. 

POULET RÔTI INDIEN  
INDIAN ROTISSERIE CHICKEN 

C U I S S E – L EG 1625

P O I T R I N E – B R E A S T 1875

POULET RÔTI PIRI -PIRI  PIRI - PIRI ROTISSERIE CHICKEN 

C U I S S E – L EG 1625

P O I T R I N E – B R E A S T 1875

FILETS DE POITRINE  
DE POULET ASSAISONNÉE 
CROUSTILLANTS
CRISPY SEASONED CHICKEN  
BREAST FILLETS

3 F I LE T S – 3 F I L L E T S 1525

4 F I LE T S – 4 F I L L E T S 1750

6 F I LE T S – 6 F I L L E T S 2225

pou let rôti
rotisse ri e ch icke n

Repas servis avec un à-côté au choix, 
salade de chou, sauce BBQ et pain.
Meals are served with a side of your choice, 
coleslaw, BBQ sauce and bun. 

POULET RÔTI
ROTISSERIE CHICKEN

C U I S S E – L EG 1400

P O I T R I N E – B R E A S T 1645

D O U B LE C U I S S E  – D O U B L E L EG 1850

D EM I - P O U LE T – H A L F C H I C K E N 2075

  L É G È R E M E N T P I Q UA N T     P I Q UA N T 
M O D E R AT E LY S P I CY S P I CY



côtes levé es *

ri bs *

Repas servis avec un à-côté au choix, 
salade de chou, sauce BBQ et pain.
Meals are served with a side of your choice, 
coleslaw, BBQ sauce and bun. 

CÔTES LEVÉES
RI BS

D EM I – H A L F 2115

EN T I ÈR ES  –  FU L L 3195

COMBOS 
CÔTES LEVÉES ET POULET
RI BS AND CHICKEN COM BOS

C U I S S E – L EG 2775

P O I T R I N E  –  B R E A S T 3025

* Côtes levées de porc 
*Pork ribs

éconos
valu e meals

Repas servis avec un à-côté au choix, 
salade de chou, sauce BBQ et pain.
Meals are served with a side of your choice, 
coleslaw, BBQ sauce and bun.

RÉGAL JUNIOR M D 4075

J U NIOR FEAST®

1 cuisse, 1 poitrine et 2 Animaleries
1 leg, 1 breast and 2 “The Zoo” meals

FAMILIAL 4MD, servi avec frites 4665

FAMILY 4 ®, served with fries

2 cuisses et 2 poitrines 
2 legs and 2 breasts

À-côtés au choix moyennant  
un léger supplément ($),  
servi dans 4 boîtes individuelles.
Choice of sides at an additional charge ($), 
served in 4 individual boxes.

Ajoutez un sac de 12 minibrownies pour 375.
Add a bag of 12 mini brownies for 375.

ÉCONOMIX M D 
ECONOMIX ®

Prix par repas
Price per meal

2–9 R EPAS – 2–9 M E A L S 1250

1 0 –24 R EPAS – 1 0 –2 4 M E A L S 1145

25– 49 R EPAS – 2 5– 49 M E A L S 1050

5 0+ R EPAS – 5 0+ M E A L S 1025

produit du 

québec
quebec 

product



classiqu es
cl ass ics

POUTINE CLASSIQUE 1375

CL ASSIC POUTINE

POUTINE ST-HUBERT 1725

ST- H U BERT POUTINE

HOT CHICKEN
V I A N D E B R U N E – DA R K M E AT 1375

V I A N D E B L A N C H E – W H I T E M E AT 1525

san dwichs
san dwich es

Repas servis avec un à-côté au choix, 
salade de chou et sauce BBQ.
Meals are served with a side of your choice,  
coleslaw and BBQ sauce.

ST-BURGER
O R I GI N A L 1750

PI R I - P I R I   1875

CLUB BURGER 1750

Poitrine grillée ou croustillante
Grilled or crispy chicken breast

WRAP ST-HUBERT 1595

ST- H U BERT WR AP

Poitrine grillée ou filets croustillants
Grilled chicken breast or crispy fillets

CLUB SANDWICH 
V I A N D E B R U N E – DA R K M E AT 1625

V I A N D E B L A N C H E – W H I T E M E AT 1775



*  Les plats du menu végé ont été conçus pour un régime alimentaire végétarien. Veuillez noter que nous utilisons la même huile pour faire cuire 
des produits pouvant contenir de la viande. Les ingrédients végé sont manipulés aux mêmes endroits que les ingrédients d’origine animale, ce qui 
pourrait ne pas convenir à certains régimes végétariens. / The veggie menu items have been designed for a vegetarian diet. Please note that we 
use the same oil to cook menu items that may contain meat. Vegetarian ingredients are handled in common areas as animal-based ingredients, 
which may not be acceptable to certain types of vegetarian diets.

salades- re pas
meal sal ads

BANGKOK 1815

CÉSAR ST-HUBERT 1815

ST- H U BERT CAESAR

SALADE DU JARDIN 1815

GARDEN SAL AD

Chaque salade est offerte avec une 
protéine de poulet au choix : poulet rôti, 
poitrine grillée ou filets croustillants. 
Salads are served with a choice of chicken 
protein: rotisserie chicken, grilled chicken  
breast or crispy fillets.

poisson
f ish

FISH & CHIPS 1965

2 filets de morue sauvage
2 wild caught cod fillets

vég é *

vegg i e *

LANIÈRES VÉGÉ 
CROUSTILLANTES 1750

CRISPY VEGGIE STRIPS

6 lanières – 6 S T R I P S

POUTINE ST-HUBERT VÉGÉ 1725

ST- H U BERT VEGGIE POUTINE

SALADE BANGKOK VÉGÉ 1815

VEGGIE BANGKOK SAL AD

SALADE DU JARDIN VÉGÉ 1815

VEGGIE GARDEN SAL AD

WRAP ST-HUBERT VÉGÉ 1735

ST- H U BERT VEGGIE WR AP

  Allergies : Notre menu évolue constamment. N’hésitez pas 
à consulter notre guide des allergènes ou à vous informer 
auprès de notre personnel. / Allergy: Our menu is always evolving.  
Feel free to consult our allergen guide or inquire with our staff.



re pas e n fants 9 ANS ET MOINS
ki ds ’  meals 9 YEARS OLD AND U NDER

Repas servis avec un à-côté au choix, sauce BBQ, pain et dessert pour enfant.
Kids’ meals include your choice of side with BBQ sauce, bun and a kids’ dessert.

ANIMALERIE  925

THE ZOO

WRAP -À- GOGO 925

WR AP -A- GOGO

LE PETIT BOLLÉ 925

BRIGHT BOWL

SUPER-HÉROS 995

SU PERHERO

L’OVNI 1050

U FO

VG CHAMPION 1050

FISH & CHIPS 1050

e ntré es
appeti z e rs

SOUPE 550

SOU P

SALADE CÉSAR 725

CAESAR SAL AD

AILES DE POULET
CHICKEN WINGS

Sauce au choix : originale,  
piri-piri  ou whisky BBQ
Choice of dip: original, piri-piri  
or whisky BBQ

6 A I LES – 6 W I N G S 1100

1 2  A I LES – 1 2  W I N G S 1910

BÂTONNETS DE FROMAGE 
CHEESE STICKS

4 BÂTO N N E T S – 4 S T I C KS 795

8 BÂTO N N E T S – 8 S T I C KS 1375

  S A N S V I A N D E / N O M E AT

  Allergies : Notre menu évolue constamment. N’hésitez pas 
à consulter notre guide des allergènes ou à vous informer 
auprès de notre personnel. / Allergy: Our menu is always evolving.  
Feel free to consult our allergen guide or inquire with our staff.



desse rts *

BROWNIE 550

MINIBROWNIES 795

MINI BROWNIES
Sac de 12 / Bag of 12

GÂTEAU VANILLÉ 550

VANILL A CAKE

MILLEFEUILLE 700

CHOCOMOUSSE 700

NEW-YORK AIS 700

NEW YORKER

boissons
dri n ks

BOISSON GA ZEUSE 375

SOFT DRINK
500 ml

EAU DE SOURCE ESK A 285

ESK A SPRING WATER
500 ml

à- côtés
s i des
Remplacez vos frites ou riz par :
Replace your fries or rice with:

SALADE CÉSAR + 345

CAESAR SAL AD

SALADE DU JARDIN + 345

GARDEN SAL AD

FRITES DE PATATES DOUCES + 345

SWEET POTATO FRIES

POUTINE + 410

* Offert dans les rôtisseries participantes. / Available at participating restaurants.



* Une preuve de résidence est requise. Cette offre ne peut être jumelée à aucune autre offre. Certains produits peuvent être exclus. Cette offre peut 
se terminer en tout temps, sans préavis. D’autres conditions peuvent s’appliquer. / Proof of residence required. This offer cannot be combined with 
any other offer. Some products may be excluded. This offer may end at any time without notice. Other conditions may apply.

  Allergies : Notre menu évolue constamment. N’hésitez pas à consulter notre guide des allergènes ou à vous informer auprès de notre personnel.
Présentations suggérées. Taxes en sus. Les prix peuvent changer sans préavis et varier selon les rôtisseries et les régions. Principales cartes de 
crédit acceptées. MD Marque déposée de St-Hubert S.E.C., employée sous licence. © Tous droits réservés.

 Allergy: Our menu is always evolving. Feel free to consult our allergen guide or inquire with our staff. 
Suggested servings. Taxes extra. Prices are subject to change without notice and may vary by restaurant and region. Major credit cards accepted.  
® Registered trademark of St-Hubert L.P., used under licence. © All rights reserved. 10/2022_RAE_CASINO_FA_TRAD

Joignez-vous à notre communauté /Join our communityAcceptées à la livraison / Accepted at delivery

LA MALBAIE 
183, rue Richelieu • 418 665-5300

15 % de rabais* 
aux résidents de la région de Charlevoix  
sur toute commande à emporter
Présentez une preuve de résidence à la caisse  
pour bénéficier du rabais.

15% off*

any takeout order for Charlevoix residents
Show your proof of residence at the cash register to enjoy the discount.


